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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ces propositions de loi
lors de sa réunion du 17 décembre 2002. Elle a décidé
de prendre la proposition de loi DOC 50 2075/001 comme
base pour la discussion.

I.— DISCUSSION GÉNÉRALE

Au cours de son exposé introductif, Mme Muriel
Gerkens (AGALEV-ECOLO) renvoie aux développe-
ments de la proposition de loi. Elle attire tout particuliè-
rement l’attention sur  les points suivants. La raison pour
laquelle il convient de réglementer le prix du livre est
que ce dernier est un élément important de la formation
culturelle et intellectuelle. Il est dès lors nécessaire de
pouvoir disposer d’une offre de qualité aussi vaste que
possible. Il importe également de soutenir les auteurs
des livres.

Certains livres, ceux à « rotation rapide », sont mis
sur le marché à des conditions trop avantageuses au
prix coutant, ce qui peut avoir des conséquences sur le
prix, rendre la vente de ces livres plus difficile pour les
petits libraires et, par voie de conséquence, nuire à la
vente de livres « à rotation lente ». La vente de livres « à
rotation rapide » permet en effet aux vendeurs d’acqué-
rir des revenus leur permettant de mettre également les
autres livres sur le marché.

En France, la loi Lange, qui a instauré une marge pour
le prix du livre, est en vigueur depuis 1982. Cette loi n’a
pas entraîné une augmentation de prix, mais, au con-
traire, une légère diminution. Les petites librairies ont pu
survivre. Cette loi a également permis la création, dans
les grandes surfaces, de rayons « livres » faisant l’objet
d’un service spécialisé et offrant un espace de promo-
tion des livres.

En Grande-Bretagne, où le marché du livre a été to-
talement libéralisé, les prix ont, en revanche, considéra-
blement augmenté.

Le prix sera fixé par l’éditeur ou par l’importateur. Un
rabais de 5 % au plus par rapport au prix fixé par l’édi-
teur ou l’importateur est autorisé. La loi proposée s’ap-
plique tant aux livres qu’aux bandes dessinées. L’article
4 prévoit un certain nombre d’exceptions à l’application
de la proposition de loi.

Le prix est fixé pour une période de 24 mois et peut
ensuite être modifié. Le prix du livre ne peut ensuite être
adapté qu’après un délai de 6 mois. Toutefois, des ex-

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft deze wetsvoorstellen besproken
gedurende haar vergadering van 17 december 2002. Zij
heeft besloten het wetsvoorstel DOC 2075/001 als ba-
sis van de bespreking te nemen.

I. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Muriel Gerkens (Agalev Ecolo) verwijst bij
haar inleidende uiteenzetting naar de memorie van toe-
lichting van het wetsvoorstel. Zij onderstreept vooral  de
volgende punten. De reden van de reglementering van
de boekenprijs is dat het boek een belangrijk element is
voor de culturele en intellectuele vorming. Het is daar-
voor noodzakelijk over een zo ruim mogelijk aanbod van
hoge kwaliteit te kunnen beschikken. Het is eveneens
belangrijk de auteurs van de boeken te ondersteunen.

Sommige boeken, deze met ‘hoge omloopsnelheid’,
worden op de markt gebracht tegen te voordelige voor-
waarden, d.i. tegen kostprijs. Dit kan gevolgen hebben
op de prijs en de verkoop van deze boeken bij de kleine
boekhandelaar bemoeilijken en bijgevolg de verkoop van
boeken met een ‘lage omloopsnelheid’ in gevaar bren-
gen. De verkoop van boeken met een ‘hoge omloop-
snelheid’ laat de verkopers ervan immers toe inkomsten
te verwerven om ook de andere boeken op de markt te
kunnen brengen.

In Frankrijk is sedert 1982 de wet Lange van toepas-
sing die een marge voor de  boekenprijs invoerde. Dit
heeft geen prijsverhoging voor gevolg gehad, integen-
deel zelfs een lichte prijsvermindering. De kleine boek-
handels hebben kunnen overleven. Er werd ook bereikt
dat in grootwarenhuizen boekenafdelingen werden op-
gericht, met gespecialiseerde dienstverlening en waar
boeken worden gepromoot.

In Groot Britannië werd de boekenprijs volledig vrij-
gegeven en daar is de prijs wel enorm gestegen.

De prijs zal worden vastgesteld door de uitgever of de
invoerder van het boek. Op deze vastgestelde prijs mag
een prijsvermindering tot 5 % worden toegestaan. Het
wetsvoorstel is van toepassing zowel voor boeken als
tekenverhalen. Artikel 4 bepaalt een aantal uitzonderin-
gen waarop het wetsvoorstel niet van toepassing zal zijn.

De prijs wordt vastgelegd voor een periode van 24
maanden, nadien mag hij worden herzien. De boeken-
prijs mag naderhand enkel worden aangepast na een
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ceptions ont été prévues pour l’achat de livres utilisés à
des fins pédagogiques ou destinés à un usage interne
au sein d’établissements d’utilité publique, tels que, no-
tamment, les établissements de recherche et les biblio-
thèques, et ce, afin de permettre aux grands distribu-
teurs de maintenir les rabais importants qu’ils accordaient
à ces établissements, de sorte que ces derniers puis-
sent continuer à bénéficier d’une offre large. La proposi-
tion de loi prévoit également une série de sanctions.

Mme Trees Pieters (CD&V) fait observer qu’elle a
également déposé une proposition (DOC 50 2074/001).
Il s’agit d’une matière qui a déjà été longuement débat-
tue et à propos de laquelle il existe un large consensus.
La proposition de loi résulte d’une vaste concertation
avec le secteur du livre et met la législation belge en
concordance avec la directive européenne. Elle demande
dès lors que cette proposition soit examinée le plus rapi-
dement possible.

Mme Leen Laenens (AGALEV-ECOLO) se rallie à l’ex-
posé introductif et ajoute que l’UNIZO, qui souhaite que
les petits libraires puissent poursuivre leurs activités, la
et FEDIS, le secteur de distribution, entre autres, de-
mandent depuis longtemps que l’on fixe un prix régle-
menté pour les livres. La FNAC est également favorable.
Cette mesure devrait permettre de préserver la diver-
sité et la créativité. De nombreux auteurs reconnaissent
qu’il aurait été difficile, voire impossible de se faire con-
naître du public sans les petits libraires. Les Pays-Bas
souhaitent revenir à un régime légal de prix imposés par
les livres après réalisation d’une évaluation.

M. Xavier Lepoivre, représentant du ministre de l’Éco-
nomie et de la Recherche scientifique, chargé de la Po-
litique des grandes villes, souligne que le ministre se
réjouit que le parlement prenne à cœur le régime de prix
imposés pour les livres. Il constate que la proposition de
loi à l’examen reflète le large consensus qui s’est dé-
gagé parmi les parties et qu’elle se base sur l’avant-
projet de loi que le ministre avait préparé.

Le texte a été examiné et largement approuvé par les
différents partenaires du secteur : auteurs, éditeurs, dis-
tributeurs, et détaillants. Grâce aux dispositions propo-
sées, les éditeurs pourront prendre le risque d’éditer des
œuvres de jeunes auteurs ou appartenant à des genres
littéraires pointus (théatre, poésie, etc.) sachant que ces
œuvres pourront être écoulées par les petits libraires.

termijn van 6 maanden. Er zijn wel uitzonderingen be-
paald voor de aankoop van boeken die worden gebruikt
voor onderwijsdoelstellingen en voor eigen gebruik van
instellingen  van algemeen nut zoals onder meer ge-
bruik van boeken in onderzoeksinstellingen en voor bi-
bliotheken. Dit is om de grote boekendistributeurs toe te
laten de belangrijke prijsverminderingen die ze gaven
aan deze instellingen te blijven toekennen zodat deze
een ruim aanbod van boeken kunnen behouden. Het
wetsvoorstel stelt ook een reeks sancties vast.

Mevrouw Trees  Pieters (CD&V) merkt op dat ook zij
een voorstel heeft ingediend (DOC 50 2074/001). Het
gaat hier om een materie waarover reeds lange tijd werd
gediscuteerd en waarover een ruime consensus bestaat.
Het wetsvoorstel is het resultaat van een uitgebreid over-
leg met de boekensector. Dit voorstel brengt de Belgische
wetgeving in overeenstemming met de Europese richt-
lijn. Zij vraagt dan ook dat het voorstel zo snel mogelijk
zou worden behandeld.

Mevrouw Leen Laenens (Agalev-Ecolo) sluit zich aan
bij de inleidende uiteenzetting en voegt eraan toe dat
onder meer  UNIZO, met het oog op het behoud van de
kleine boekhandel,  en FEDIS, de distributiesector reeds
geruime tijd vragende partij zijn voor het vastleggen van
een gereglementeerde boekenprijs. Ook FNAC is het
idee toegenegen. Het gaat om een maatregel die de di-
versiteit en de creativiteit een kans wil geven. Vele au-
teurs erkennen dat het voor hen zonder de kleine boek-
handel moeilijk, zoniet onmogelijk zou zijn geweest om
door te breken.  In Nederland wil men, na een evaluatie,
terugkomen tot de wettelijke verankering van de vaste
boekenprijs.

De heer Xavier Lepoivre, vertegenwoordiger van de
minister van Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
belast met het Grootstedenbeleid  onderstreept dat de
minister er zich over verheugt dat het Parlement de re-
geling van de vaste boekenprijs ter harte neemt. Hij stelt
vast dat het onderhavig wetsvoorstel de ruime consen-
sus weergeeft waartoe de partijen zijn gekomen en ge-
baseerd is op het voorontwerp van wet dat de minister
had voorbereid.

De tekst werd besproken en ruim onderschreven door
de verschillende partners van de sector : schrijvers, uit-
gevers, verdelers en kleinhandelaars. Dit laat toe dat de
uitgever een risico neemt bij het uitgeven van werken
van jonge schrijvers of van werken in bijzondere litte-
raire genres (toneel, poëzie e.d.), omdat hij weet dat ook
de kleine boekhandel in de mogelijkheid zal zijn om het
boek naderhand op de markt te brengen.
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La réglementation du prix du livre est la meilleure
manière de garantir la diversité culturelle, laquelle est
menacée par la dichotomie du marché du livre. C’est la
seule manière de défendre les librairies générales ou
spécialisées contre la concurrence des grandes surfa-
ces, où les livres sont souvent utilisés comme « appât »,
comme produit d’appel, et vendus à des prix très bas. À
l’heure actuelle, la seule restriction en matière de prix
est l’interdiction de la vente à perte. L’utilité du régime
des prix imposés pour les livres est devenue une évi-
dence dans une dizaine de pays européens.

À la demande de Mme Pieters (CD&V), le représen-
tant du ministre confirme que les bandes dessinées re-
lèvent également du champ d’application de la proposi-
tion de loi. Les grands éditeurs de bandes dessinées n’y
sont pas totalement favorables. Il convient cependant de
tenir compte du fait que des bandes dessinées sont par-
fois publiées par de petits éditeurs et que les auteurs de
bandes dessinées à faible tirage doivent également avoir
leur chance. Par ailleurs les libraires spécialisés dans le
domaine sont favorables au projet. On n’est donc pas
parti du principe que l’ensemble du secteur des bandes
dessinées est opposé à la proposition de loi, parce que
les grands éditeurs y sont opposés. Du reste, il est par-
fois difficile d’établir une distinction entre une bande des-
sinée et un livre.

À la demande de Mme Pieters, le représentant du
ministre confirme que les avis du secteur et du Conseil
du livre sur la proposition de loi sont positifs. Ils peuvent
être communiqués aux membres de la commission.

Mme Muriel Gerkens (AGALEV-ECOLO) fait obser-
ver que les ministres compétents des trois communau-
tés marquent leur accord sur la proposition de loi. Les
rabais sont autorisés tant pour les bibliothèques que pour
les étudiants.

Le représentant du ministre souligne que les minis-
tres des communautés ont marqué leur accord sur la
proposition de loi. Ils font observer que cette mesure ne
résout pas tous les problèmes auxquels le secteur du
livre est confronté mais qu’elle est nécessaire dans le
cadre d’une politique globale de promotion du livre et de
la lecture. Il s’agit toutefois d’une condition sine qua
nonpour aboutir à des solutions et harmoniser un peu
plus la politique dans le secteur du livre

De reglementering van de boekenprijs is de beste
manier om de culturele diversiteit,  die wordt in gevaar
gebracht door dichotomie van  de boekenmarkt, te ver-
zekeren. Het is de enige manier om gespecialiseerde
en algemene boekenwinkels te verdedigen tegen de
concurrentie van de grootwarenhuizen. Het boek wordt
daar immers vaak als ‘lokmiddel’ gebruikt en aangebo-
den aan zeer lage prijzen. De enige beperking die mo-
menteel bestaat op de prijsvaststelling is de wet die ver-
koop met verlies verbiedt. In een tiental Europese landen
is het nut van de vaste boekenprijzen gebleken.

Op vraag van  mevrouw Pieters (CD&V) bevestigt de
vertegenwoordiger van de minister dat de stripverhalen
ook worden opgenomen in het wetsvoorstel. De grote
uitgevers van stripverhalen staan er niet volledig achter.
Er moet echter rekening mee worden gehouden dat er
ook stripverhalen worden uitgegeven door kleinere uit-
gevers en dat ook de auteurs van uitgaven met kleinere
oplagen kansen moeten krijgen. De stripboekhandels zijn
het ontwerp voorts gunstig gezind. Er is dus niet vanuit
gegaan dat de hele sector van de stripverhalen tegen
het wetsvoorstel is, omdat de grote uitgevers er tegen
zijn. Het is trouwens soms moeilijk een onderscheid te
maken tussen een stripverhaal en een boek.

Op vraag van Mevrouw Pieters beaamt de vertegen-
woordiger van de minister dat de adviezen van de sec-
tor en van de Boekenraad positief zijn over het wets-
voorstel. Deze adviezen kunnen worden medegedeeld
aan de leden van de commissie.

Mevrouw Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) merkt op dat
de bevoegde ministers van de drie Gemeenschappen
het eens zijn met het wetsvoorstel. Prijsverminderingen
zijn mogelijk zowel voor bibliotheken als voor studenten.

De vertegenwoordiger van de minister beaamt dat de
ministers van de gemeenschappen akkoord zijn gegaan
met het wetsvoorstel. Ze wijzen er op dat alle problemen
voor de sector van de boeken niet worden opgelost met
deze maatregel, maar dat die nodig is in het kader van
een algemeen beleid ter bevordering van het boek en
de lectuur. Het is wel een conditio sine qua non om tot
oplossingen te komen en om tot een meer algemeen
beleid in de boekensector te komen.
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II.—  DISCUSSION DES ARTICLES

Article 1er

Cet article ne donne lieu à aucune discussion.

Art. 2

Mme Karine Lalieux (PS) fait observer que cet article
définit le champ d’application de la loi. Cet article est
très large. L’article 4 prévoit un certain nombre d’excep-
tions.

Art. 3

Mme Karine Lalieux (PS) précise que la proposition
de loi englobe les livres publiés sur cd-rom ou sur un
support multimédia.

Mme Trees Pieters (CD&V) demande si le prix des
livres sur l’internet relève également du champ d’appli-
cation de la loi.

Le représentant du ministre précise que la composi-
tion du prix des livres vendus sur l’internet est différente
de celle du prix des livres vendus en magasins. En vertu
de la directive européenne sur le commerce électroni-
que, c’est la loi du pays d’origine qui est d’application.

En Belgique, ce type de vente ne représente que 2 %
du marché et relève par souci de cohérence et de non-
discrimination du champ d’application de la loi propo-
sée.

Art. 4

Mme Karine Lalieux (PS) fait observer que cet article
prévoit un certain nombre d’exceptions à l’application
de la loi, ce qui la rend plus souple.

M. Henk Verlinde (SP.A) fait observer que l’une des
exceptions prévues par cet article concerne les alma-
nachs autres que ceux contenant des articles littéraires
et scientifiques. Qui détermine, et comment, si un alma-
nach revêt ou non un caractère littéraire ou scientifique?
Concrètement, l’almanach Snoecks sera-t-il considéré
comme une exception ?

M. Jaak Van den Broeck (VLAAMS-BLOK) pose la
même question. Comment détermine-t-on ce qui est ou
non littéraire ou scientifique ?

II. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Dit artikel geeft geen aanleiding tot verdere bespre-
king.

Art. 2

Mevrouw Karine Lalieux (PS)  merkt op dat dit artikel
het toepassingsgebied van de wet definieert. Dit artikel
is ruim. In artikel 4 worden een aantal uitzonderingen
vermeld.

Art. 3

Mevrouw Karin Lalieux (PS)  verduidelijkt dat het wets-
voorstel ook de boeken die bij  Cd roms of multimedia
worden gepubliceerd omvat.

Mevrouw Trees Pieters (CD&V)  vraagt of  de prijs
van de boeken op internet ook onder de toepassings-
sfeer van het wetsvoorstel valt.

De vertegenwoordiger van de minister   verduidelijkt
dat de prijsstelling van boeken op internet op een an-
dere manier gebeurt dan de bepaling van de prijzen in
winkels.  Volgens de Europese richtlijn inzake de elek-
tronische handel  geldt de wet van het land van oor-
sprong.

Deze verkoop vertegenwoordigt in België slechts 2 %
van de markt en valt, terwille van de samenhang en om
niet te discrimineren, onder toepassing van de wet.

Art. 4

Mevrouw Karine Lalieux (PS)  merkt op dat dit artikel
een aantal uitzonderingen vaststelt voor de toepassing
van de wet. Dit maakt de wet meer flexibel.

De heer Henk Verlinde (SP.A)  merkt op dat almanak-
ken andere dan die welke literaire en wetenschappelijke
artikelen bevatten  één van de uitzonderingen zijn be-
paald in het artikel. Wie en hoe wordt bepaald of een
almanak al dan niet een literaire of wetenschappelijke
waarde bevat? In concreto, zal de Snoecks almanak als
een uitzondering worden beschouwd?

Ook de heer Jaak van den Broecke (VB) stelt dezelfde
vraag. Hoe wordt bepaald wat literair of wetenschappe-
lijk is?
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Le représentant du ministre confirme que la notion
d’almanach pourrait être mieux définie.

Mme Trees Pieters (CD&V) fait observer que l’alma-
nach Snoecks contient un certain nombre d’articles re-
latifs à l’art et à la culture. Bien qu’il en porte le nom, ce
n’est pas un almanach. Elle estime dès lors que le texte
de l’article est suffisamment clair et concis. Il n’est pas
nécessaire de modifier le texte.

Art. 5

Mme Karine Lalieux (PS) fait observer que cet article
règle la fixation du prix du livre. Le prix sera fixé diffé-
remment selon que le livre est édité en Belgique, dans
un État membre de l’Union européenne ou dans un pays
extérieur à l’Union européenne.

Le représentant du ministre ajoute que la fixation du
prix des livres provenant de l’Union européenne doit se
faire conformément à la réglementation européenne,
respectant donc notamment le principe de la libre circu-
lation des biens. Lors de la fixation du prix, l’importateur
doit en outre veiller à ce que le prix en Belgique ne soit
pas inférieur au prix conseillé ou fixé dans le pays d’édi-
tion.

M. Jaak Van den Broeck (VLAAMS-BLOK) demande
ce qu’on entend par « livres hommages ».

Le représentant du ministre précise qu’il s’agit de li-
vres que l’auteur destiné à des membres de la famille
de l’auteur ou à d’autres personnes lors de la première
édition et de la promotion du livre.

Mme Trees Pieters (CD&V) demande qu’on lui con-
firme que le but n’est pas de fixer un prix maximum pour
les livres.

Le représentant du ministre répond qu’une marge de
prix est déterminée. Le prix proposé par le dértaillant
devra être compris dans une fourchette comprise entre
95 et 100% du pris fixé. Un rabais de 5 % au plus pourra
donc être accordé. Un prix maximum et minimum est
donc fixé.

Art. 6

Mme Karine Lalieux (PS) fait observer que l’article
permet au détaillant d’ajouter au prix des frais supplé-
mentaires spécifiques, à condition que cela ait fait l’ob-
jet d’un accord préalable entre l’acheteur et le libraire.

De vertegenwoordiger van de minister beaamt dat het
begrip almanak beter zou kunnen worden omlijnd.

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) merkt op dat de
Snoeck almanak een aantal artikelen over kunst en cul-
tuur bevat. Hoewel  het de naam van een almanak draagt
is het er geen. Ze is dan ook van oordeel dat de tekst
van het artikel voldoende duidelijk is en goed omschre-
ven.  Er is geen wijziging van de tekst nodig.

Art. 5

Mevrouw Karine Lalieux (PS)  commentarieert dat dit
artikel de vaststelling van de boekenprijs regelt. Deze
prijs zal anders vastgesteld worden naargelang het boek
wordt uitgegeven in België, in een EU lidstaat of een
land van buiten de EU.

De vertegenwoordiger van de minister voegt eraan
toe dat de vaststelling van de prijs van de boeken die uit
de EU komen moet gebeuren in overeenstemming met
de EU-wetgeving, onder meer met inachtneming van het
principe van het vrij verkeer van goederen.  De invoer-
der moet derhalve bij de vaststelling van de prijs erop
toezien dat de prijs in België niet lager is dan de aange-
raden of de gevraagde prijs in het land van oorsprong.

De heer Jaak Van den Broecke (VB) vraagt wat opge-
dragen boeken zijn.

De vertegenwoordiger van de minister  verduidelijkt
dat het hier gaat om boeken die de auteur voor familiele-
den en ander personen bestemt bij eerste uitgave en de
promotie van het boek.

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) vraagt de bevestiging
dat het toch niet de bedoeling is een maximumboeken-
prijs vast te stellen.

De vertegenwoordiger van de minister antwoordt dat
er een prijsmarge wordt bepaald. De prijs die de klein-
handelaar voorstelt zal begrepen moeten zijn in een prijs-
vork tussen 95% en 100% van de vastgestelde prijs. Er
mag dus een korting tot 5 % worden toegekend. Er wordt
dus een minimum en maximum prijs bepaald.

Art. 6

Mevrouw Karine Lalieux (PS)  merkt op dat dit artikel
toestaat om een specifieke bijkomende kost aan te re-
kenen, op voorwaarde dat dit vooraf werd overeengeko-
men tussen de koper en de boekhandelaar.
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Le représentant du ministre ajoute qu’il est possible
d’augmenter le prix dans des circonstances exception-
nelles. Il doit s’agir d’une prestation spécifique et/ou ex-
ceptionnelle qui a fait l’objet d’un accord préalable entre
les parties ; par exemple, lorsque le libraire doit com-
mander un livre difficile à trouver.

M. Jaak Van den Broecke (VLAAMS-BLOK) demande
s’il ne conviendrait pas de mieux définir la notion de «
circonstances exceptionnelles ».

Le représentant du ministre fait observer que cette
notion est clairement définie dans l’exposé des motifs. Il
doit y avoir un accord préalable entre l’acheteur et le
libraire. Cette notion ne concerne donc pas une aug-
mentation générale du prix d’un titre spécifique.

Mme Trees Pieters (CD&V) souligne qu’il doit s’agir
d’un service demandé expressément par un client, par
exemple, lorsque celui-ci demande un guide lors de l’ac-
quisition d’un livre.

Mme Muriel Gerkens (AGALEV-ECOLO) répète que
l’article à l’examen prévoit que le prix d’un livre peut être
augmenté lorsqu’une prestation supplémentaire a été
fournie à la demande de l’acheteur. L’augmentation de
prix doit faire l’objet d’un accord préalable entre l’ache-
teur et le libraire.

Art. 7

Mme Karine Lalieux (PS) précise que cet article défi-
nit un certain nombre de cas où le détaillant peut prati-
quer un prix inférieur. Cet article prévoit que la vente de
livres utilisés dans le cadre d’un programme d’enseigne-
ment ou pour le propre usage d’organismes poursuivant
une mission sociale, scientifique ou éducative peuvent
faire l’objet d’une exception. L’intervenante ajoute qu’il
convient de veiller à ce que toutes les exceptions né-
cessaires, notamment les livres pour la formation per-
manente ainsi que pour la formation professionnelle,
soient inscrites dans la loi; elle se demande s’il ne con-
viendrait pas de prévoir que cette liste pourra éventuel-
lement être complétée par arrêté royal.

Mme Muriel Gerkens (AGALEV-ECOLO) souligne que
la revente de ces livres est expressément interdite.

Le représentant du ministre fait observer que la pro-
position de loi ne prévoit pas le cas de la vente par l’édi-
teur d’un grand nombre de livres destinés, par exemple,
à être offerts comme cadeaux par des entreprises. Ces

De vertegenwoordiger van de minister voegt eraan
toe dat het mogelijk is de prijs te verhogen in uitzonder-
lijke omstandigheden. Het moet gaan om een specifieke
en/of uitzonderlijke dienstverlening, die vooraf is afge-
sproken tussen partijen, bijvoorbeeld wanneer de boek-
handelaar een zeer moeilijk te vinden boek moet bestel-
len.

De heer Jaak Van den Broecke (VB)  vraagt of het
begrip uitzonderlijke omstandigheden niet beter zou
moeten worden omlijnd?

De vertegenwoordiger van de minister zegt dat in de
memorie van toelichting de term uitzonderlijke omstan-
digheden zeer duidelijk wordt beschreven. Er moet een
voorafgaandelijk akkoord bestaan tussen de koper en
de boekhandelaar. Het mag niet om een algemene ver-
hoging gaan van de prijs van een bepaalde titel.

Mevrouw Trees Pieters (CD&V)  wijst erop dat het moet
gaan om een dienst die uitdrukkelijk wordt gevraagd door
een cliënt, zoals bijvoorbeeld de cliënt die een boeken-
wijzer vraagt bij een boek.

Mevrouw Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) vat samen
dat artikel 6 de situatie betreft waarbij de prijs van een
boek kan worden verhoogd wanneer op vraag van de
koper een bijkomende prestatie werd verleend. De prijs-
verhoging wordt vooraf overeengekomen tussen koper
en boekhandelaar.

Art. 7

Mevrouw Karine Lalieux (PS) verduidelijkt dat dit arti-
kel een aantal gevallen definieert waarbij de klein-
handelaar een prijsvermindering mag toepassen. Daar-
bij wordt bepaald dat de boeken die gebruikt worden voor
een onderwijsprogramma of voor eigen gebruik van in-
stellingen met een sociaal doel en met een wetenschap-
pelijke of educatieve zending voorwerp kunnen uitma-
ken van een uitzondering.  Ze voegt eraan toe dat er
moet op worden toegezien dat alle noodzakelijke uitzon-
deringen, met name de boeken voor levenslange oplei-
ding, en voor beroepsopleiding, zijn opgenomen in de
wet en of niet de mogelijkheid moet worden geboden
deze lijst eventueel aan te vullen bij koninklijk besluit.

Mevrouw Muriel Gerkens (Agalev- Ecolo)   onder-
streept dat herverkoop van deze boeken uitdrukkelijk is
uitgesloten.

De vertegenwoordiger van de minister  zegt dat het
wetsvoorstel niet het geval omvat van de aankoop door
de uitgevers van een groot aantal boeken die bestemd
zijn om bijvoorbeeld door bedrijven als geschenk te wor-



92075/003DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

éditeurs demandent de pouvoir bénéficier d’une réduc-
tion de prix. Il faudrait examiner s’il ne serait pas néces-
saire ou utile d’inscrire cette exception dans le texte de
loi d’autant plus que les produits de substitution sont dans
ce cas des bouteilles de champagne où des stylos en
non d’autres livres.

Mme Trees Pieters (CD&V) fait observer qu’aucune
limitation de la quantité n’a été prévue, ce qui est donc
très vaste. Par ailleurs, ces cadeaux sont fiscalement
déductibles. Il n’est donc pas nécessaire d’accorder une
réduction de prix, car toutes ces exceptions risquent de
vider de sa substance le régime de prix imposés pour
les livres.

M. Henk Verlinde (SP.A) souligne que la proposition
de loi vise à rendre la concurrence plus honnête, sur-
tout en ce qui concerne les petites librairies. Or, une telle
mesure pourrait s’avérer défavorable aux petites librai-
ries. Il estime qu’il n’y a pas lieu de prévoir une telle ex-
ception.

Mme Karine Lalieux (PS) estime qu’il est trop difficile
de définir les exceptions. Il est donc préférable de ne
pas toucher au texte.

M. Jaak Van den Broecke (VB) déclare qu’étant donné
que les cadeaux sont déductibles pour les entreprises, il
n’y a pas lieu de prévoir une exception dans la loi. Plus
les entreprises investissent en cadeaux, plus elles peu-
vent déduire fiscalement. Les entreprises ne seront donc
pas les premières à vouloir diminuer le prix des cadeaux.

Mme Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) estime que, quoi
qu’il en soit, il est préférable d’acheter des livres de qua-
lités comme cadeaux et pas des éditions spéciales qui
ne sont pas toujours de la meilleure qualité.

Art. 8

M. Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) constate que l’arti-
cle à l’examen concerne la durée de validité du prix du
livre.

Le représentant du ministre fait observer que deux
problèmes subsistent à ce niveau, à savoir la détermi-
nation du moment où le délai de 24 mois commence à
courir et le fait de savoir si l’éditeur sera obligé ou non
d’imprimer le prix sur le livre. Il se pourrait que des prix
différents soient affichés sur les livres en France et en
Belgique. À plus long terme, cela peut devenir intéres-
sant, puisque cela facilitera la comparaison des prix.
Ainsi, le consommateur pourra constater qu’un livre édité

den gegeven. Deze uitgevers vragen een prijs-
vermindering  te kunnen genieten. Men zou kunnen na-
gaan of het nodig of nuttig zou zijn deze uitzondering in
de tekst op te nemen, vooral daar die
«vervangingsproducten» in dit geval flessen champagne
of balpennen zijn en niet andere boeken.

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) merkt op dat de hoe-
veelheid niet wordt bepaald : dit is dus zeer ruim. Boven-
dien zijn dergelijke geschenken fiscaal aftrekbaar. Het is
derhalve niet nodig om een prijsvermindering toe te ken-
nen, want al die uitzonderingen ondermijnen de vaste
boekenprijs.

De heer Henk Verlinde (SP.A) merkt op dat het wets-
voorstel ertoe strekt de concurrentie, vooral voor kleine
boekhandels eerlijker te maken. Een dergelijke maatre-
gel zou bovendien in het nadeel kunnen zijn van de kleine
boekhandel. Hij is van oordeel dat deze uitzondering  niet
moet worden ingevoegd.

Mevrouw Karine Lalieux (PS) is van oordeel dat het
te moeilijk is de uitzonderingen te definiëren. Het is der-
halve beter alles ongewijzigd te laten.

De heer Jaak Van den Broecke (VB)  zegt dat gezien
geschenken  voor bedrijven aftrekbaar zijn de uitzonde-
ring niet moet worden opgenomen in het wetsontwerp.
Hoe meer de bedrijven  investeren in geschenken, hoe
meer ze fiscaal kunnen aftrekken. Bedrijven zullen der-
halve er niet zo fel op staan om de prijs van geschenken
naar beneden te halen.

Mevrouw Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) is van oor-
deel dat het  in ieder geval ook beter is kwaliteitsboeken
te kopen als geschenk en niet de bijzondere uitgaven
die niet steeds van de beste kwaliteit zijn.

Art. 8

Mevrouw Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) stelt vast dat
dit artikel de duur van de gelding van de boekenprijs
betreft.

De vertegenwoordiger van de minister wijst erop dat
hier nog twee knelpunten overblijven, met name de be-
paling van het ogenblik vanaf wanneer de termijn van 24
maanden begint te lopen en de beslissing of  de uitgever
zal worden verplicht de prijs op het boek te drukken of
niet. Daarbij zou het mogelijk zijn dat een verschillende
prijs op het boek zou voorkomen voor Frankrijk en Bel-
gië.  Dit kan op langere termijn interessant zijn omdat de
prijsvergelijking gemakkelijker wordt.  Zo kan de consu-
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en France est plus cher en Belgique sans que cela soit
dû au prix demandé par le libraire.

Ce problème est, par contre, résolu en ce qui con-
cerne les Pays-Bas, où les prix ont été harmonisés.

M. Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) estime qu’imprimer
le prix sur les livres est une bonne idée. Cela permettra
d’ailleurs également de rendre le contrôle du prix prati-
qué plus aisé à l’avenir. Auparavant, une différence de
prix se justifiait entre la France et la Belgique via la tabelle
qui devrait couvrir les frais de change entre les différen-
tes monnaies. Ce n’est plus le cas aujourd’hui et on a
parfois l’impression que les intermédiaires utilisent ce
méchanisme à d’autres fins. Les intermédiaires sont
payés pour le transport entre Paris et Bruxelles alors
que ce n’est pas le cas entre Paris et Marseille. En ter-
mes de distance, cela ne se justifie pas. L’impression du
prix sur le livre permettra de juguler de telles pratiques.
Si un cout se justifie pour la distribution il vaut mieux que
se soit indentifié comme telle.

Art. 9

Mme Karine Lalieux (PS) fait observer que cet article
vise le cas d’un livre qui serait réimporté en Belgique.
Afin d’éviter les abus, le prix ne peut pas être différent
du prix fixé initialement.

Art. 10

Le représentant du ministre précise que le prix d’un
livre est déterminé pour 24 mois, sauf si un nouveau
stock est constitué dans les six mois. Ces livres ne se-
ront pas considérés comme obsolètes et le prix fixe res-
tera donc d’application pour ledit livre.

Mme Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) précise que pour
certains livres, qui sont plus vite démodés, cette période
est ramenée à six mois.

Art. 11

Mme Karine Lalieux (PS) rappelle que cet article per-
met l’exception des soldes.

M. Henk Verlinde (SP.A) souligne que l’article contient
une référence erronée. L’objectif de l’article est de per-

ment vaststellen dat   het boek uitgegeven in Frankrijk
hier duurder is dan in Frankrijk zonder dat dit  te wijten is
aan de prijs die de boekhandelaar vraagt.

Met Nederland daarentegen  is dit probleem opgelost
aangezien de prijzen daar geharmoniseerd werden.

Mevrouw Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo) vindt het een
goed idee de prijs op de boeken te drukken. Dit zal trou-
wens in de toekomst de controle op de toegepaste prijs
ook vergemakkelijken. Vroeger was een prijsverschil tus-
sen Frankrijk en België gerechtvaardigd gelet op de ta-
bel bedoeld om de wisselkosten van de verschillende
munten op te vangen. Dit is nu niet meer nodig en men
heeft soms de indruk dat van dat mechanisme oneigen-
lijk gebruik wordt gemaakt door de tussenpersonen. Tus-
senpersonen worden betaald voor het transport tussen
Parijs en Brussel terwijl dit niet het geval is voor het trans-
port tussen Parijs en Marseille. In termen van afstand is
dit niet gerechtvaardigd. Het drukken van de prijs op het
boek zal dergelijke praktijken kunnen inperken. Als het
aanrekenen van kosten gerechtvaardigd is, ware het
beter dat ook duidelijk aan te geven.

Art. 9

Mevrouw Karine Lalieux (PS)  merkt op dat dit het
geval beoogt dat een boek opnieuw zou worden inge-
voerd in België. De prijs mag niet verschillen van de oor-
spronkelijk vastgestelde prijs. Dit is om misbruiken te
verhinderen.

Art. 10

De vertegenwoordiger van de minister  informeert dat
de boekenprijs wordt bepaald voor 24 maanden,  be-
halve indien binnen de 6 maanden een nieuwe voorraad
wordt aangelegd. Deze boeken worden niet beschouwd
op het einde van hun levensduur te zijn en dus blijft de
vaste prijs van toepassing voor dit boek.

Mevrouw Muriel Gerkens (Agalev-Ecolo)  specificeert
dat voor sommige boeken deze periode verkort wordt
tot 6 maanden, omdat deze boeken sneller uit de actua-
liteit gaan.

Art. 11

Mevrouw Karine Lalieux (PS) herinnert eraan dat dit
artikel de uitzondering van de uitverkopen toestaat.

De heer Henk Verlinde (SP.A) wijst erop dat er een
foute verwijzing in het artikel staat. De bedoeling van het
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mettre de facturer un prix moindre au moment des sol-
des. L’article autorisant les librairies à accorder un ra-
bais est l’article 7, et non l’article 6, auquel renvoie ac-
tuellement l’article à l’examen, article 6, qui concerne
d’éventuelles augmentations de prix.

Il présente un amendement (n° 1 - DOC 50 2075/002)
visant à corriger cette erreur.

La commission considère, à l’unanimité, qu’il s’agit
d’un amendement technique.

Art. 12 à 17

Ces articles prévoient quelles sont les sanctions ap-
plicables en cas de non-respect de la loi.

Art. 18

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

III. — VOTE

Les articles 1er à 18 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

L’ensemble de la proposition de loi est adopté à l’una-
nimité. La proposition de loi DOC 50 2074/001 devient
dès lors sans object.

Le rapporteur, Le président,

Maurice DEHU Jos ANSOMS

artikel is dat bij uitverkoop een lagere prijs mag worden
aangerekend. Het is artikel 7 dat de prijsverminderingen
voor kleinhandelaars vaststelt, en niet artikel 6 zoals
vermeld in de tekst, want dit artikel verwijst naar moge-
lijke prijsverhogingen.

Hij dient amendement nr. 1 (Doc 50 2075/ 002 ) in dat
ertoe strekt deze verbetering aan te brengen.

Met eenparigheid wordt aangenomen dat het hier een
technisch amendement betreft.

Art. 12 tot 17

Deze artikelen bepalingen de sancties die van toe-
passing zullen zijn in geval van niet na-leving van de
wet.

Art. 18

Dit artikel geeft geen aanleiding tot verdere bespre-
king.

III. — STEMMING

De artikelen 1 tot 18 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het wetsvoorstel in zijn geheel wordt eenparig aan-
genomen. Bijgevolg vervalt het wetsvoorstel DOC 50
2074/001.

De rapporteur, De voorzitter,

Maurice DEHU Jos ANSOMS


